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Članak 10.
U Prilogu III. u nazivu Odjeljka: »1. Definicije« broj: »1« za-

mjenjuje se brojem: »I«.
U nazivu Odjeljka: »2. Obrada« koji se mijenjaj se i glasi: »II. 

Obrada sastojaka«,
točka 1. mijenja se i glasi:
»Sastojci iz točke 1., 2., 3. i 4. Odjeljka 1. ovoga Priloga mogu 

se obrađivati:
– zagrijavanjem, hlađenjem ili zamrzavanjem
– liofilizacijom (sušenjem nakon zamrzavanja u vakuumu)
– koncentriranjem, do stupnja koji je tehnički moguć.«.

Članak 11.
Proizvodi koji su proizvedeni i označeni u skladu s Pravilnikom 

o voćnim džemovima, želeima, marmeladama, pekmezu te zaslađe-
nom kesten pireu (»Narodne novine«, broj 84/19.), a koji su stavljeni 
na tržište do 13. lipnja 2026. godine mogu se nalaziti na tržištu do 
isteka roka trajanja.

Članak 12.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-01/24-01/40
Urbroj: 525-13/900-25-21
Zagreb, 19. studenoga 2025.

Potpredsjednik Vlade 
i ministar 

David Vlajčić, v. r.

DRŽAVNI ZAVOD ZA STATISTIKU
2159

Državni zavod za statistiku objavljuje

INDEKS
PROIZVOĐAČKIH CIJENA INDUSTRIJSKIH 

PROIZVODA NA DOMAĆEM TRŽIŠTU U 
LISTOPADU 2025.

Indeks proizvođačkih cijena industrijskih proizvoda na doma-
ćem tržištu u listopadu 2025. u odnosu na rujan 2025. zadržao je 
stabilnost.

Klasa: 954-01/25-01/01
Urbroj: 555-01-05-03-02-25-22
Zagreb, 10. studenoga 2025.

Glavna ravnateljica 
Lidija Brković, v. r.

HRVATSKA AGENCIJA ZA 
NADZOR FINANCIJSKIH USLUGA

2160
Na temelju članka 470. Zakona o tržištu kapitala (»Narodne 

novine«, broj 65/18, 17/20, 83/21, 151/22, 85/24 i 126/25), Hrvatska 
agencija za nadzor financijskih usluga na sjednici Upravnog vijeća 
održanoj 25. studenoga 2025. godine donosi

2. »Ekstra džem« je proizvod odgovarajuće želirane konzisten-
cije koji sadrži nekoncentriranu voćnu pulpu jedne ili više vrsta 
voća, šećer i vodu. Ekstra džem od šipka te ekstra džem od malina, 
kupina, crnog i crvenog ribiza te borovnica bez sjemenki može biti 
proizveden u cijelosti ili djelomično od nekoncentrirane voćne kaše. 
Ekstra džem od citrusa može se proizvoditi od cijelih plodova, na-
rezanih na komadiće i/ili rezance.

U proizvodnji ekstra džema nije dozvoljeno miješanje sljedećih 
vrsta voća s drugim voćem: jabuke, kruške, šljive, dinje, lubenice, 
grožđa, bundeve, krastavca i rajčice.

Količina voćne pulpe upotrijebljena za proizvodnju 1000 g ko-
načnog proizvoda, ne smije biti manja od:

– 500 g kao opće pravilo
– 450 g za crveni ribiz, jarebiku, pasji trn, crni ribiz, šipak i 

dunju
– 280 g za đumbir
– 290 g za indijsku jabuku (cashew jabuku)
– 100 g za marakuju.«
U točki 5. riječ »Marmelada« mijenja se u riječi »Marmelada 

od citrusa«.
U točki 6. iza riječi »proizvoda« dodaju se riječi »iz točke 5. 

ovoga Priloga.«.

Članak 9.
Prilog II. mijenja se i glasi:

»DOZVOLJENI DODANI SASTOJCI
Proizvodima iz Priloga I. ovoga Pravilnika dozvoljeno je doda-

vati sljedeće sastojke:
– med, definiran Pravilnikom o medu (»Narodne novine«, broj 

109/25) u sve proizvode kao djelomična ili potpuna zamjena za šećer
– voćni sok, neovisno o tome je li u koncentriranom ili nekon-

centriranom obliku: samo u džem
– voćni sok citrusa, neovisno o tome je li u koncentriranom ili 

nekoncentriranom obliku: u proizvode proizvedene od drugih vrsta 
voća: samo u džem, ekstra džem, žele i ekstra žele

– sokove od crvenog voća, neovisno o tome jesu li u koncen-
triranom ili nekoncentriranom obliku: samo u džem i ekstra džem 
proizvedene od šipka, jagode, maline, ogrozda, crvenog ribiza, šljive 
i rabarbare

– sok od cikle, neovisno o tome je li u koncentriranom ili ne-
koncentriranom obliku: samo u džem i žele proizvedene od jagode, 
maline, ogrozda, crvenog ribiza i šljive

– eterična ulja citrusa: samo u marmeladu od citrusa i žele 
marmeladu

– jestiva ulja i masti kao sredstva protiv pjenjenja u sve pro-
izvode

– tekući pektin u sve proizvode
– koru citrusa u džem, ekstra džem, žele, ekstra žele
– listove biljke Pelargonium odoratissimum: u džem, ekstra 

džem, žele i ekstra žele, proizvedene od dunje
– jaka alkoholna pića, vina i likerska vina, orašasto voće, aro-

matično bilje, začine, vaniliju i ekstrakt vanilije u sve proizvode
– vanilin u sve proizvode i
– prehrambene aditive odobrene u skladu s Uredbom (EZ) br. 

1333/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o 
prehrambenim aditivima (SL L 354, 31. 12. 2008.).«
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(6) Godišnji izvještaj dostavljen je Hanfi samo ako je dostavljen 
u obliku i na način propisan stavcima 1. do 4. ovoga članka.

(7) Na izdavatelja koji je obvezan sastavljati konsolidirane iz-
vještaje, na odgovarajući način primjenjuju se odredbe stavaka 1. 
do 5. ovoga članka.«

Članak 3.
U Prilogu 1. točki a) Obrazac pod nazivom Godišnji financijski 

izvještaji »općih« izdavatelja GFI-IZD-POD, u dijelu BILANCA za-
mjenjuje se novim obrascem pod istim nazivom, njegov je sastavni 
dio i čini Prilog 1. uz ovaj Pravilnik.

U RAČUNU DOBITI I GUBITKA naziv pozicije AOP 003 »Pri-
hodi od prodaje (izvan grupe)« mijenja se i glasi »Prihodi od pro-
daje«.

U IZVJEŠTAJU O PROMJENAMA KAPITALA između kolone 
15 i kolone 16 dodaje se nova kolona s nazivom »Tečajne razlike 
zbog preračuna u prezentacijsku valutu«.

Dosadašnje kolone 16. do 20. postaju kolone 17. do 21.
U Prilogu 1. točki b) Obrazac pod nazivom Godišnji financij-

ski izvještaji kreditnih institucija GFI-IZD-KI – zamjenjuje se novim 
obrascem pod istim nazivom, koji čini Prilog 1. uz ovaj Pravilnik i 
njegov je sastavni dio.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 4.

(1) Prve godišnje izvještaje u skladu s odredbom članka 2. ovo-
ga Pravilnika izdavatelji su obvezni sastaviti i dostaviti za godišnje 
izvještajno razdoblje koje počinje od 1. siječnja 2025. godine.

(2) Obrasci za dostavu podataka iz članka 3. ovoga Pravilnika 
objavljuju se na internetskoj stranici Hanfe te se iz tehničkih razloga 
ne objavljuju u »Narodnim novinama«.

Članak 5.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-01/25-01/02
Urbroj: 326-01-70-72-25-4
Zagreb, 25. studenoga 2025.

Zamjenica predsjednika 
Upravnog vijeća 

Anamarija Staničić, v. r.

2161
Na temelju članka 470. Zakona o tržištu kapitala (»Narodne 

novine«, broj 65/18, 17/20, 83/21, 151/22, 85/24 i 126/25), Hrvatska 
agencija za nadzor financijskih usluga na sjednici Upravnog vijeća 
održanoj 25. studenoga 2025. godine donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNI PRAVILNIKA 
O SADRŽAJU I STRUKTURI IZVJEŠTAJA 

IZDAVATELJA ZA RAZDOBLJA TIJEKOM GODINE 
TE OBLIKU I NAČINU NJIHOVOG DOSTAVLJANJA 

HRVATSKOJ AGENCIJI ZA NADZOR 
FINANCIJSKIH USLUGA

PRAVILNIK
O IZMJENAMA PRAVILNIKA O SADRŽAJU 

I STRUKTURI GODIŠNJEG IZVJEŠTAJA 
IZDAVATELJA TE OBLIKU I NAČINU NJEGOVOG 

DOSTAVLJANJA HRVATSKOJ AGENCIJI ZA 
NADZOR FINANCIJSKIH USLUGA

Članak 1.
U Pravilniku o sadržaju i strukturi godišnjeg izvještaja izdava-

telja te obliku i načinu njegovog dostavljanja Hrvatskoj agenciji za 
nadzor financijskih usluga (»Narodne novine«, broj 114/18 i 132/20) 
u članku 2. točki 2. riječi: »(»Narodne novine«, br. 65/18 i 17/20) za-
mjenjuju se riječima: »(»Narodne novine«, broj 65/18, 17/20, 83/21, 
151/22, 85/24 i 126/25).«

Članak 2.
Članak 4. mijenja se i glasi:
»(1) Kod dostavljanja godišnjeg izvještaja, izdavatelj je Hanfi 

obvezan istovremeno dostaviti sljedeće datoteke:
a) ZIP ili xbri datoteku u kojoj se kao jedna cjelovita datoteka 

dostavljaju:
1. revidirani godišnji financijski izvještaji
2. godišnje izvješće (izvještaj rukovodstva)
3. izjava osoba u izdavatelju odgovornih za sastavljanje godiš-

njeg izvještaja
4. revizorski izvještaj (uključujući izvještaj revizora o provjeri 

izvještaja o održivosti ako nije uključen u revizorski izvještaj, ako je 
izdavatelj obveznik sastavljanja izvještaja o održivosti)

5. odluka nadležnog organa izdavatelja o utvrđenju godišnjih 
financijskih izvještaja

6. prijedlog odluke o upotrebi dobiti ili pokriću gubitka i
7. ostali izvještaji propisani propisom kojim se uređuje računo-

vodstvo poduzetnika i primjena standarda financijskog izvještavanja
b) datoteku u PDF formatu u kojoj se dostavlja revizorski izvje-

štaj, a koja se odnosi na datoteku iz točke a) ovoga stavka
c) datoteku u PDF formatu u kojoj se dostavlja izvještaj revizora 

o provjeri izvještaja o održivosti, ako je izdavatelj obveznik sastav-
ljanja izvještaja o održivosti, a koja se odnosi na datoteku iz točke 
a) ovoga stavka

d) datoteku u XML formatu u kojoj se dostavljaju revidirani 
godišnji financijski izvještaji.

(2) Datoteku iz stavka 1. točaka a) i d) ovoga članka potpisuju 
kvalificiranim elektroničkim potpisom svi članovi uprave, odnosno 
izvršni direktori izdavatelja, a datoteku iz stavka 1. točaka b) i c) 
ovoga članka potpisuju svojim kvalificiranim elektroničkim potpi-
som ovlaštene osobe u skladu s revizijskim propisima.

(3) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, datoteku iz točke d) 
stavka 1. Hanfi nisu obvezni dostavljati izdavatelji koji su drugim 
propisom Hanfe obvezni svoje revidirane godišnje financijske izvje-
štaje dostavljati Hanfi u XML formatu.

(4) Obrasce za dostavu revidiranih godišnjih financijskih izvje-
štaja u XML formatu objavljuje Hanfa na svojoj internetskoj stranici.

(5) Datoteke iz stavka 1. točaka a) do c) ovoga članka Hanfi se 
dostavljaju putem SRPI-ja, a datoteka iz stavka 1. točke d) Hanfi se 
dostavlja u izvještajni sustav Hanfe, a sve u skladu s pravilnikom 
Hanfe kojim se uređuje sadržaj, oblik i način dostavljanja propisa-
nih informacija Hanfi i u SRPI te pripadajućom tehničkom uputom 
Hanfe za obveznike dostave propisanih informacija u SRPI i Hanfi 
koju Hanfa objavljuje na svojoj internetskoj stranici.


